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Nr. 1 VAN MEVROUW GERKENS c.s.

Art. 53

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 53. — Artikel 12 van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt 
wordt vervangen als volgt:

«Art. 12. — § 1. De netbeheerder legt elk jaar de 
tarieven voor de aansluiting op het transmissienet en 
het gebruik ervan, alsmede de tarieven voor de onder-
steunende diensten die hij levert, aan de commissie ter 
goedkeuring voor. Deze tarieven dienen te worden vast-
gesteld met inachtneming van de richtsnoeren bepaald 
in § 2 en de algemene tariefstructuur door de minister 
bepaald op voorstel van de commissie. De tarieven voor 
hulpelektriciteit voor eenheden van kwalitatieve warm-
tekrachtkoppeling met een vermogen van minder dan 

N° 1 DE MME GERKENS ET CONSORTS 

Art. 53

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 53. — L’article 12 de la loi  du 29 avril 1999 
relative à l’organisation du marché de l’électricité est 
remplacé par ce qui suit:

«Art. 12. — § 1er. Le gestionnaire du réseau soumet 
chaque année à l’approbation de la commission les tarifs 
de raccordement au réseau de transport et d’utilisation 
de celui-ci, ainsi que les tarifs des services auxiliaires 
qu’il fournit. Ces tarifs doivent être établis dans le res-
pect des orientations défi nies au § 2 et de la structure 
tarifaire générale fi xée par le Roi sur proposition de la 
commission. Les tarifs de secours pour les installations 
de cogénération de qualité de moins de 20 MW raccor-
dées soit sur le réseau de transport soit sur un réseau 
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20MW en die zijn aangesloten op het transmissienet 
of op het distributienet maken deel uit van de tarieven 
van de ondersteunende diensten. Deze tarieven hangen 
hoofdzakelijk af van de elektriciteitsconsumptie nodig 
voor de hulpbehoeften en voor het onderhoud van de 
eenheden van warmtekrachtkoppeling.

§ 2. De tarieven bedoeld in § 1 moeten aan de vol-
gende richtsnoeren beantwoorden:

1° zij zijn niet-discriminerend en transparant;
2° zij worden bepaald in functie van de kosten en ma-

ken het de netbeheerder mogelijk om alle reële kosten 
te dekken die toerekenbaar zijn aan de taken bedoeld 
in artikel 8;

3° zij houden een billijke winstmarge in ter vergoe-
ding van het kapitaal geïnvesteerd in het transmissienet 
om de optimale ontwikkeling ervan op lange termijn te 
waarborgen;

4° in de mate van het mogelijke beogen zij het gebruik 
van de capaciteit van het transmissienet te optimalise-
ren;

5° zij zijn op voldoende wijze opgesplitst, inzonder-
heid:

a) in functie van de voorwaarden en gebruiksmodali-
teiten van het transmissienet;

b) wat de ondersteunende diensten betreft;
c) wat de eventuele toeslagen voor openbare dienst-

verplichtingen in uitvoering van de artikelen 7 en 21, 
eerste lid, 3°, betreft;

d) wat enige bijdrage tot dekking van verloren kosten 
betreft, toegestaan in uitvoering van artikel 24, §§ 1 en 
2, van richtlijn 96/92;

6° de tariefstructuren zijn uniform voor het gehele 
grondgebied, zonder opsplitsing volgens geografi sche 
zone.

§ 3. Na advies van de commissie stelt de minister de 
regels vast inzake:

1° de procedure voor de voorlegging en goedkeuring 
van de tarieven in uitvoering van § 1;

2° de bekendmaking van de tarieven bedoeld in § 1;
3° de verslagen en gegevens die de netbeheerder 

aan de commissie moet verstrekken met het oog op 
haar controle van deze tarieven;

4° de basisprincipes die de netbeheerder moet toe-
passen voor de boekhoudkundige verwerking van de 
kosten;

5° de doelstellingen die de netbeheerder moet na-
streven inzake kostenbeheersing.

§ 3bis. De transacties tussen de netbeheerder en zijn 
dochterondernemingen en tussen de dochterondernemin-
gen onderling moeten enkel toelaten om de reële toere-
kenbare kosten te dekken, zoals bedoeld in § 2, 2°.

de distribution fi gurent par mis les tarifs des services 
auxiliaires. Ces tarifs sont principalement fonction de la 
consommation d’électricité pour les besoins de secours 
et d’entretien des installations de cogénération.

 

 § 2. Les tarifs visés au § 1er doivent répondre aux 
orientations suivantes:

  1° ils sont non discriminatoires et transparents;
  2° ils sont orientés en fonction des coûts et permet-

tent au gestionnaire du réseau de couvrir l’ensemble des 
coûts réels imputables aux tâches visées à l’article 8;

  
3° ils comprennent une marge bénéfi ciaire équitable 

pour la rémunération des capitaux investis dans le ré-
seau de transport en vue d’assurer le développement 
optimal de celui-ci à long terme;

  4° dans la mesure du possible, ils visent à optimaliser 
l’utilisation de la capacité du réseau de transport;

 
 5° ils sont suffi samment décomposés, notamment

 a) en fonction des conditions et modalités d’utilisation 
du réseau de transport;

b) en ce qui concerne les services auxiliaires;
c) en ce qui concerne les éventuelles surcharges pour 

obligations de service public en application des articles 
7 et 21, premier alinéa, 3°;

d) en ce qui concerne toute contribution à la cou-
verture de coûts échoués autorisée en application de 
l’article 24, §§ 1er et 2, de la directive 96/92;

 
 6° les structures tarifaires sont uniformes sur 

l’ensemble du territoire, sans différenciation par zone 
géographique.

  § 3. Après avis de la commission, le Roi arrête les 
règles relatives:

1° à la procédure de proposition et d’approbation des 
tarifs en application du § 1er;

 2° à la publication des tarifs visés au § 1er;
3° aux rapports et informations que le gestionnaire du 

réseau doit fournir à la commission en vue du contrôle 
de ces tarifs par celle-ci;

4° aux principes de base que le gestionnaire du 
réseau doit appliquer en matière de comptabilisation 
des coûts;

5° aux objectifs que le gestionnaire du réseau doit 
poursuivre en matière de maîtrise des coûts.

  
§ 3bis. Les transactions entre le gestionnaire du 

réseau et ses fi liales et entre ses fi liales doivent unique-
ment permettre de couvrir les coûts réels imputables, 
visés au § 2, 2°.
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Het bestaan van dochterondernemingen mag geen 
toename tot gevolg hebben van de reële kosten die 
de tarieven bedoeld in §1, eerste zin, overeenkomstig 
§ 2, 2°, moeten dekken. Voor het bepalen van de billijke 
winstmarge bedoeld in § 2, 3°, worden de netbeheerder 
en zijn dochterondernemingen inzake hun onderlinge 
transacties beschouwd als een economische eenheid.    

§ 4. De tekst van het koninklijk besluit van 11 juli 
2002 betreffende de algemene tariefstructuur en de 
basisprincipes en procedures inzake de tarieven voor 
de aansluiting op de distributienetten en het gebruik 
ervan, de ondersteunende diensten geleverd door de 
beheerders van deze netten en inzake de boekhouding 
van de beheerders van de distributienetten voor elektri-
citeit, bedoeld in § 4, wordt bekrachtigd.

In hetzelfde besluit van 11 juli 2002 worden de woor-
den «bonus/malus» telkens vervangen door de woorden 
«exploitatieoverschot/exploitatietekort».

§ 5. Op de tarieven bedoeld in § 1 wordt lastens de 
netgebruikers door de netbeheerder een toeslag ge-
heven, genaamd «federale bijdrage», die mag worden 
doorgerekend aan de eindafnemers, tot fi nanciering 
van sommige openbare dienstverplichtingen en van de 
kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt. De opbrengst van deze toeslag is 
bestemd voor:

1° de fi nanciering van de verplichtingen die voort-
vloeien uit de denuclearisatie van de nucleaire sites 
BP1 en BP2 te Mol-Dessel, alsook uit de behandeling, 
de conditionering, de opslag en de berging van het 
geaccumuleerd radioactief afval, met inbegrip van het 
radioactief afval afkomstig van de gedenucleariseerde 
installaties, ten gevolge van de nucleaire activiteiten op 
genoemde sites;

2° de gedeeltelijke fi nanciering van de werkingskos-
ten van de commissie zoals bedoeld in artikel 25, § 3, 
en dit onverminderd de overige bepalingen van artikel 
25, § 3;

3° de gedeeltelijke fi nanciering van de uitvoering van 
de maatregelen van begeleiding en maatschappelijke 
steunverlening inzake energie bepaald bij de wet van 
4 september 2002 houdende toewijzing van een opdracht 
aan de openbare centra voor maatschappelijk welzijn in-
zake de begeleiding en de fi nanciële maatschappelijke 
steunverlening aan de meest hulpbehoevenden inzake 
energielevering;

4° de fi nanciering van het federale beleid ter reductie 
van de emissies van broeikasgassen met het oog op de 
naleving van de internationale verbintenissen van België 
inzake bescherming van het leefmilieu en duurzame 
ontwikkeling.

  L’existence d’une fi liale ne peut entraîner une hausse 
des coûts réels censés être couverts par les tarifs vi-
sés au § 1er, première phrase, conformément au § 2, 
2°. En ce qui concerne la détermination de la marge 
bénéfi ciaire équitable visée au § 2, 3°, le gestionnaire 
du réseau et ses fi liales sont considérés comme une 
unité économique en ce qui concerne leurs transactions 
mutuelles.

 
 § 4.  La teneur de l’arrêté royal du 11 juillet 2002 re-

latif à la structure tarifaire générale et aux principes de 
base et procédures en matière de tarifs de raccordement 
aux réseaux de distribution et d’utilisation de ceux-ci, 
de services auxiliaires fournis par les gestionnaires de 
ces réseaux et en matière de comptabilité des gestion-
naires des réseaux de distribution d’électricité, visé au 
§ 4, est confi rmée.

Dans le même arrêté royal du 11 juillet 2002 tous les 
mots «bonus/malus» sont remplacés par «excédent 
d’exploitation/ défi cit d’exploitation».

 § 5. Une surcharge, dénommée «cotisation fédérale 
«et destinée au fi nancement de certaines obligations 
de service public et des coûts liés à la régulation et 
au contrôle du marché de l’électricité, est prélevée sur 
les tarifs visés au § 1er par le gestionnaire du réseau à 
charge des utilisateurs du réseau, qui peuvent la réper-
cuter sur les clients fi nals. Le produit de cette surcharge 
est affecté:

  
1° au fi nancement des obligations résultant de la 

dénucléarisation des sites nucléaires BP1 et BP2 à Mol-
Dessel, ainsi que du traitement, du conditionnement, de 
l’entreposage et de l’évacuation des déchets radioactifs 
accumulés, y compris les déchets radioactifs résultant 
de la dénucléarisation des installations, afférent aux 
activités nucléaires sur ces sites;

  2° au fi nancement partiel des frais de fonctionnement 
de la commission visés à l’article 25, § 3, et ceci nonob-
stant les autres dispositions de l’article 25, § 3;

  
3° au fi nancement partiel de la mise en œuvre des 

mesures de guidance et d’aide sociale en matière 
d’énergie prévues dans la loi du 4 septembre 2002 
visant à confi er aux centres publics d’aide sociale la 
mission de guidance et d’aide sociale fi nancière dans 
le cadre de la fourniture d’énergie aux personnes les 
plus démunies;

  4° au fi nancement de la politique fédérale de réduc-
tion des émissions de gaz à effet de serre en vue du 
respect des engagements internationaux de la Belgique 
en matière de protection de l’environnement et de dé-
veloppement durable.
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Het gedeelte van de elektriciteit geleverd aan 
eindafnemers en geproduceerd met aanwending van 
hernieuwbare energiebronnen of door eenheden van 
kwalitatieve warmtekrachtkoppeling, wordt vrijgesteld 
van het deel van deze toeslag bedoeld in 1° en 4°. De 
Koning bepaalt de nadere regels voor de toepassing 
van de vrijstelling.».»

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe terug te keren naar het tarief-
systeem dat van kracht was vooraleer het werd gewijzigd bij 
de wet van 1 juni 2005. Het oude tariefsysteem deed bijzon-
der weinig problemen rijzen. De door de regering gewijzigde 
regeling zwakt de regulerende bevoegdheid van de CREG 
aanzienlijk af, en versterkt aldus het nagenoeg volledige mo-
nopolie van Suez-Electrabel, waardoor afbreuk wordt gedaan 
aan het concurrentievermogen van de ondernemingen, alsook 
aan de koopkracht van de gezinnen.

Artikel 53 van het ter bespreking voorliggende wetsontwerp 
wordt behouden in § 4 van dit amendement.

Nr. 2 VAN MEVROUW GERKENS c.s.

Art. 53bis (nieuw) 

Een artikel 53bis invoegen, luidende:

«Art. 53bis. — De artikelen 12ter tot 12novies van 
dezelfde wet worden opgeheven.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe terug te keren naar het tarief-
systeem dat van kracht was vooraleer het werd gewijzigd bij 
de wet van 1 juni 2005. Het oude tariefsysteem deed bijzon-
der weinig problemen rijzen. De door de regering gewijzigde 
regeling zwakt de regulerende bevoegdheid van de CREG 
aanzienlijk af, en versterkt aldus het nagenoeg volledige mo-
nopolie van Suez-Electrabel, waardoor afbreuk wordt gedaan 
aan het concurrentievermogen van de ondernemingen, alsook 
aan de koopkracht van de gezinnen. 

  La part d’électricité fournie à des clients fi nals et 
produite à partir de sources d’énergie renouvelables ou 
d’unités de cogénération de qualité est exonérée de la 
partie de la surcharge visée au 1° et 4°. Le Roi arrête 
les modalités d’application de l’exonération».

JUSTIFICATION

Cet amendement restaure le système de tarifi cation  en 
vigueur avant la modifi cation opérée par la loi du 1er juin 2005. 
L’ancien système en matière de tarifi cation ne posait que très 
peu de problèmes. Le système tel que modifi é par le gouver-
nement affaiblit considérablement le pouvoir régulateur de la 
CREG et renforce donc le quasi-monopole de Suez-Electrabel 
ce qui porte atteinte à la position concurrentielle des entrepri-
ses et du pouvoir d’achat des ménages.

Le paragraphe proposé par le présent projet de loi est 
conservé.

 

N° 2 DE MME GERKENS ET CONSORTS

Art. 53bis (nouveau)

Insérer un article 53bis, rédigé comme suit:

«Art. 53bis. — Les articles 12ter à 12nonies de la 
même loi sont abrogés.».

JUSTIFICATION

Cet amendement restaure le système de tarifi cation en 
vigueur avant la modifi cation opérée par la loi du 1er juin 2005. 
L’ancien système en matière de tarifi cation na posait que très 
peu de problèmes. Le système tel que modifi é par le gouver-
nement affaiblit considérablement le pouvoir régulateur de la 
CREG et renforce donc le quasi monopole de Suez-Electrabel 
ce qui porte atteinte à la position concurrentielle des entrepri-
ses et du pouvoir d’achat des ménages.   
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Nr. 3 VAN MEVROUW GERKENS c.s.

Art. 52bis (nieuw) 

In titel XI (Energie), hoofdstuk 2, een artikel 52bis 
invoegen, luidende:

«Art. 52bis. — In artikel 2 van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt 
worden de punten 31°, 33° en 34° opgeheven.».

VERANTWOORDING

De opheffi ng van die artikelen is een gevolg van de voor 
artikel 12 voorgestelde wijziging en van de weglating van de 
artikelen 12ter tot 12novies. 

Nr. 4 VAN MEVROUW GERKENS c.s.

Art. 53ter (nieuw) 

Een artikel 53ter invoegen, luidende:

«Art. 53ter. — In  artikel 23, § 2, tweede lid, 14°, 
van dezelfde wet worden de woorden «in artikelen 12 
tot 12nonies» vervangen door de woorden «in  artikel 
12».».

VERANTWOORDING

De opheffi ng van die artikelen is een gevolg van de voor 
artikel 12 voorgestelde wijziging en van de weglating van de 
artikelen 12ter tot 12novies. 

Nr. 5 VAN MEVROUW GERKENS c.s.

Art. 53quinquies (nieuw) 

In titel XI (Energie), hoofdstuk 2, een artikel 
53quinquies invoegen, luidende:

«Art. 53quinquies. — In artikel 29bis, § 1, 6°, van 
dezelfde wet worden de woorden «in artikelen 12 tot 
12nonies en de uitvoeringsbesluiten ervan» vervangen 
door de woorden «in artikel 12 en de uitvoeringsbeslui-
ten ervan».».

VERANTWOORDING

De opheffi ng van die artikelen is een gevolg van de voor 
artikel 12 voorgestelde wijziging en van de weglating van de 
artikelen 12ter tot 12novies. 

N° 3 DE MME GERKENS ET CONSORTS

Art. 52bis (nouveau)

Insérer un article 52bis, rédigé comme suit:

«Art. 52bis. — A l’article 2 de la loi du 29 avril 1999 
relative à l’organisation du marché de l’électricité les 
points 31°, 33° et 34 sont abrogés».

JUSTIFICATION

La suppression des ces articles est une conséquence de 
la modifi cation proposée de l’article 12 de la suppression des 
articles 12ter à 12novies.

N° 4 DE MME GERKENS ET CONSORTS

Art. 53ter (nouveau)

Insérer un article 53ter, rédigé comme suit:

«Art. 53ter. — A l’article 23, §2, 14°, de la même loi 
les mots «aux articles 12 à 12nonies» sont remplacés 
par les mots «à l’article 12».

JUSTIFICATION

La suppression des ces articles est une conséquence de 
la modifi cation proposée de l’article 12 de la suppression des 
articles 12ter à 12novies.

N° 5 DE MME GERKENS ET CONSORTS

Art. 53quinquies (nouveau)

A l’article 29bis, §1er, 6°, de la même loi les 
mots «aux articles 12 à 12nonies et de leurs arrêtés 
d’exécution» sont remplacés par les mots «à l’article 
12 et de ses arrêtés d’exécution».

JUSTIFICATION

La suppression des ces articles est une conséquence de 
la modifi cation proposée de l’article 12 de la suppression des 
articles 12ter à 12novies.
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Nr. 6 VAN MEVROUW GERKENS c.s.

Art. 53quater (nieuw) 

In titel XI (Energie), hoofdstuk 2, een artikel 53qua-
ter invoegen, luidende:

«Art. 53quater. — In artikel 26, § 1, eerste lid, van 
dezelfde wet worden de woorden «voorzover zij haar 
aanvraag motiveert» weggelaten.».

VERANTWOORDING

Het gaat om een bijzonder ernstige aantasting van de be-
voegdheden van de CREG. Om haar werk te doen moet de 
CREG tegen enorme moeilijkheden optornen.

N r .  7  VA N  D E  H E R E N  L A E R E M A N S , 
STEVENHEYDENS EN  VALKENIERS

Art. 52

In de voorgestelde § 3bis, de woorden «behoudens 
indien het bewijs wordt geleverd dat deze gasolie in de 
binnenvaart voor verbruik bestemde, als boordvoorraad 
aanwezige gasolie betreft waarvoor een vrijstelling van 
accijnzen» vervangen door de woorden «behoudens 
indien het bewijs wordt geleverd dat deze gasolie is 
bestemd voor bevoorrading van binnenvaartschepen 
waarvoor een vrijstelling van accijnzen».

Bart LAEREMANS (VB)
Bruno STEVENHEYDENS (VB)
Bruno VALKENIERS (VB)

N° 6 DE MME GERKENS ET CONSORTS

Art. 53quater (nouveau)

Insérer un article 53quater, rédigé comme suit:

«Art. 53quater. — A l’article 26, § 1er, alinéa 1er, de 
la même loi, les mots «pour autant qu’elle motive sa 
demande.».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une atteinte très grave aux compétences de la 
CREG. La CREG est confrontée à d’énormes problèmes pour 
faire son travail.

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen!) 
Philippe HENRY (Ecolo-Groen!)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen!)

N° 7 DE MM. LAEREMANS, STEVENHEYDENS ET 
VALKENIERS

Art. 52

Dans le texte néerlandais du § 3bis proposé, rem-
placer les mots «behoudens indien het bewijs wordt 
geleverd dat deze gasolie in de binnenvaart voor verbruik 
bestemde, als boordvoorraad aanwezige gasolie betreft 
waarvoor een vrijstelling van accijnzen» par les mots 
«behoudens indien het bewijs wordt geleverd dat deze 
gasolie bestemd is voor bevoorrading van de binnen-
schepen waarvoor een vrijstelling van accijnzen».».
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